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Help Eliminate &y affitt
In Our Community

Graffiti is an ongoing problematic issue in
our City that negatively impacts property
values and increases criminal

activity in our community.
Each year, the City spends
thousands of tax payer dollars
in equipment, materials, and
manpower to remove graffiti.
Currently, response time for
graffiti removal is between 24
to 48 hours.

The City and the Sheriff's Department are
committed to reducing graffiti vandalism.
With the assistance of the Graffiti Tracker
system our Sheriff's Department has been
successful in identifying vandals. The
Graffiti Tracker system, is aninnovative web-
based program offering graffiti intelligence.
Information gathered and
analyzed by the Graffiti
Tracker assists Law
Enforcement in identifying
and prosecuting vandals.
This evidence is admisiable
in court, thus enabling the

—— ademas de ser delito, afecta
negativamente a nuestra
comunidad pues deteriora
las propiedades y el valor de
los negocios. Cada afio, la
Ciudad gastamiles de délares
de nuestros impuestos en

— equipo, materiales y mano de

City to take legal action.

(cont. on page 2)
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Ayudenos a Acabar
Gon el Graffiti

Conforme a la Seccién del Cédigo del Gobierno 6.36.090,
el Ayuntamiento puede establecer una recompensa
para obtener informacion que lleve a la identificacion,
aprehensién o conviccién de cualquier persona que ponga
graffiti en cualquier propiedad publica o privada en la
Ciudad. En caso de que haya dafios a la propiedad publica,
la ciudad puede requerir que el convicto reembolse a la
ciudad cualquier recompensa pagada, e incluso extender
la responsabilidad del reembolso de la recompensa al
padre o tutor (0 padres o tutores) de cualquier menor de
edad no emancipado. Conforme a la Seccion del Codigo
del Gobierno 6.36.110, ademas de otras multas o penas
aplicables bajo la ley estatal, cualquier violacion de este
capitulo se considerara un delito menor castigable ya sea
por 6 meses de céarcel, una multa de mil délares, o ambas:
carcel y multa. (Ord. 414 8§ 2 (part), 1993).

Durante el 2009, el Sistema de Rastreo de Graffiti auxilid en
la investigacion de 28 casos de delito grave de vandalismo
por graffiti. De esos 28 incidentes, se ha condenado a 11
sujetos, y varios otros casos estan siendo procesados.

Actualmente, la Ciudad estd revisando su reglamento
relativo al graffiti para prevenir el problema de una manera
aun mas eficiente. Para reportar casos de graffiti, por favor
llame al Teléfono Rojo de Graffiti, (562) 420-2641 Ext. 232.
Por favor incluya la direccion o ubicacion del incidente
(por ejemplo: calle, pared, banca, banqueta, negocio, etc).
Si es usted testigo de un incidente de vandalismo en curso,
llame al 9-1-1.

Special Events / Eventos Especiales




Public Safety / Seguridad Publica

2009 Year in Review

The Los Angeles County Sheriff's Department would
like to thank the residents of Hawaiian Gardens for their
continued support. Our efforts in reducing crime and
maintaining a safe City can only be realized with your
help. We are proud of the strides we have made in
reducing gang crime, violent crime, and promoting safety
in our schools and community. We can only continue this
success with your help. The Sheriff's Department remains
committed to maintaining the highest professional
standards in order to better serve the community. We
are available to receive any commendations, complaints,
suggestions, and opinions in order to better serve you.

Our year in review consists of crime statistics for the year
2009 (January 1 to December 19, 2009).

Crime Stats / Estadisticas de Delincuencia
January 1, 2009 - December 19, 2009
Enero 1, 2009 - Diciembre 19, 2009

Resena del
Ao 2009

El Departamento del Alguacil del
Condado de Los Angeles desea
agradecer a los residentes de
Hawaiian Gardens su apoyo de
siempre. Nuestros esfuerzos

por reducir el crimen y mantener
segura a la Ciudad sélo se
logran con la ayuda de todos
ustedes. Estamos orgullosos
de los avances alcanzados en reducir los delitos de
pandillerismo, los crimenes violentos, y en la promocion
de la seguridad en nuestras escuelas y comunidad. Todos
juntos podemos lograr esta meta. El Departamento del
Aguacil estd comprometido en mantener los mas
altos estandares profesionales para servir mejor a
la comunidad. Estamos a su disposicion para recibir
encomios, quejas, sugerencias y opiniones que nos

Detective Ernest Bille
Hawaiian Gardens
Special Assignment Team

Crime / Delito

Homicide / Homicidio 0 -100%
Forcible Rape / Violacion por la Fuerza 3 0%

Robbery / Robo 33 -50%
Aggravated Assault / Asalto con Agravante 36 -10%
Burglary / Robo con Escalamiento 30 -47%
Theft / Hurtos -16%
Grand Theft Auto / Hurto de Autos 43 -69%
Arson / Incendios Premeditados 3 -50%

Total / Total

Contact the Hawaiian Gardens Public Safety Center
for more information - (562) 496-1026. Aggravated
Assaults take into account any domestic violence related
incidents and serious child abuse incidents. This number
reflects the total number of victims and not the number
of incidents. For example, one incident can include any
number of victims. According to FBI figures, reports of
violent crime fell about 7 percent in cities with one million
or more people. But in towns with 10,000 to 25,000
people, violent crime ticked up slightly by 1.7 percent.
Hawaiian Gardens has proven itself to be the exception
to this trend. Part | Crime has not risen, but has declined
40% in 2009!

All other crimes not listed above are considered Part
II Crimes according to the FBI Uniform Crime Reports.
These include forgery, narcotics offenses, drunk driving,
vandalism, and others just to name a few. Part Il Crimes
for the same period fell a total of 7% (728 in 2008
compared to 679 in 2009).

% Change

permitan servirles mejor.

Nuestra resefia del afio consta de las estadisticas
de delincuencia para el 2009 (del 1o de enero al 19
de diciembre). Para més informacion, comuniquese
con el Centro de Seguridad Publica de Hawaiian
Gardens, al (562) 496-1026.

Los asaltos con agravante toman en consideracion
cualquier incidencia de violencia doméstica o abuso
infantil serio. Este nimero refleja el total de victimas y
no el nimero de incidentes. Por ejemplo, unincidente
puede incluir un nimero mayor de victimas.

De acuerdo a las cifras del FBI, los reportes de crimenes
violentos disminuyeron un 7 por ciento en ciudades con
un millbn o mas de habitantes. Pero en poblados con
10,000 a 25,000 habitantes, el nimero de crimenes
violentos aumentod ligeramente en un 1.7 por ciento.
Hawaiian Gardens ha demostrado ser la excepcion de
esta tendencia. Los asi llamados Delitos - Parte I, no
aumentaron en el 2009 sino que disminuyeron en un 40
por ciento.

De acuerdo a los Reportes Uniformes de Delitos,
del FBI, todos los otros delitos no listados arriba son
considerados como Delitos - Parte I, que incluyen, entre
otros, falsificacion, ofensas por narcoticos, conduccién
en estado de ebriedad y vandalismo. Los Delitos - Parte
Il - para el mismo periodo disminuyeron un total del 7%
(728 en 2008, comparado con 679 en 2009)

Scavenging Ordinance

Hawaiian Gardens is committed to increasing recycling
efforts. However, scavengers continue to be an obstacle
for the City’s recycling goals.

In 1996, the City established an ordinance prohibiting
scavengers from removing trash from recycling and
trash containers (Chapter 6.13 of the HGMC). The City
is concerned that scavengers leave behind a mess and
also take away valuable recyclables from the City.

The City adopted residential and commercial / industrial
recycling programs to reduce the waste generated by
residents and business within the City. When recyclables
are placed into the blue recycling bins and put on the
sidewalk for collection they become City property. The
City then authorizes the waste hauler to collect the
recyclables which help pay for trash service reducing the
cost of trash pickup to City residents. Additionally, the
City gets 1% of the value of the recyclables back, which
help pay for youth and senior programs. Therefore, when
scavengers take recyclables from peoples’ homes they
are taking money away from City services.

Additionally, in July of 2007, the City was issued a
compliance order by the California Integrated Waste
Management Board as a result of not meeting the
recycling goals set by Assembly Bill (AB) 939. The City
is required by the State of California to meet recycling
goals as established with AB 939, otherwise known as
the Integrated Waste Management Act.

Although, it appears the probation will be lifted soon,
scavenging of recyclables inhibits the City's ability to
comply with State Law. If the City does not comply with
AB 939 a daily fine is assessed to the City, which takes
money away from City funded programs.

The City takes scavenging very seriously and if a person
is caught scavenging, the person will be charged with
a misdemeanor by the Los Angeles County Sheriffs
Department. For additional information, you can contact
the Community Development Dept. at (562) 420-2641.




RECYCLING
An Important
Part of the Solution

(Informacion tomada de America Recycles Day)

Como custodios de nuestra comunidad estamos

obligados a conservar y proteger nuestros recursos, y
por eso el reciclaje sigue siendo un objetivo de nuestra

Ciudad. Delflujo total de desperdicios, la tasa de reciclaje

y compostaje del pais aumento del 7.7% en 1960, al 17%
en 1990, y actualmente al 33%.

Reciclar es una de las maneras mas
faciles para ayudar a frenar el cambio
climatolégico y el calentamiento del
planeta. Cuando reciclamos en el hogar,
ayudamos significativamente a reducir
las emisiones de carbono relacionadas
con la extraccion de materiales virgenes, la
manufactura de productos, y la eliminacién
de la basura.

El aio pasado la cantidad de energia que se

ahorrd gracias al reciclaje de latas de aluminio

y acero, de envases de polietileno (PET) y

vidrio, y de periédicos y material de empaque corrugado
fue equivalente a:

MHHEE R

Todos los residentes y negocios en nuestra comunidad
somos responsables de conservar y proteger nuestros
recursos, tanto para nosotros mismos como para las
generaciones futuras.

Para mas informacién: www.americarecyclesday.org

Public Works / Obras Publicas




Programs / Activities

The C. Robert Lee Activity Center is designed to provide a
variety of leisure, recreational and cultural activities for the entire
community. The center is highlighted with a full-size gymnasium
with basketball, volleyball, and badminton courts, three indoor
handball/racquetball courts, and boxing and weight rooms.

AEROBICS AEROBICS
Time: T/Th 8:30-10:30am
Venue: C. Robert Lee Gym
Time: M/W/F 6—7pm & 7-8pm
Venue: C. Robert Lee Room B
N\
Time: M-F 8:30—11am & 6-9pm
Venue: C. Robert Lee Weight Room
Time: M-F 3:30-7:30pm
Venue: C. Robert Lee Boxing Room

This class is for children and teens ages 8-18. You'll learn the
basics in boxing and be given the chance to compete with other
recreation centers and their Boxing Clubs.

| TEENCENTER %

CENTRO DE JOVENES

Time: M-F 3:30-7pm
Saturday 1-5pm
Venue: C. Robert Lee

The Teen Center offers a variety of activities, excursions, learning
programs and orientations. Orientations and tutoring program
will assist the teens in reaching a higher education. Special
guests will be invited and various topics will be discussed. Free
for all. Ages 13-17

PARKS & GAME RC

Time: M-F 2:30—6pm
Venue: Clarkdale Park / C. Robert Lee /

Lee Ware Recreation
Clarkdale Park is equipped with a skate park, a basketball court,
a water park and new play ground equipment. At C. Robert Lee
and Lee Ware Recreation you can enjoy a variety of board
games, a pool table, a ping pong table, video games, baking,
and computers. All three sites have a tutoring program available
to participants.

FACILITY RENTALS

Social events such as Weddings, Quinceafieras, and Private
Parties can be held in the Activity Center’s multi-purpose rooms
with an adjacent patio. A full size commercial kitchen provides an
excellent opportunity for banquets and dinners. For additional
information and reservations, please call (562) 420-2641.

PARQUES Y SALONES DE JUEGOS

ALQUILER DE SALON DE FIESTAS

Youth Flag Football
SCMAF Championship

On December 20th, the City’'s Flag Football League’s
A-Division Eagles won title of the 2009 SCMAF
Association Tournament of League Champions
Consolation Championship. During the tournament, held
at the Ralph M. Lewis Sports Complex in Fontana, the
Eagles competed against local teams in the SCMAF
Champion Division as well as the neighboring counties of
Orange, Riverside and San Bernardino.

Mayor’s Youth Scholarship
Volunteer Hours

All volunteer hours for the Mayor’s Youth

Scholarship Program must be completed by

February 28th. Once hours are completed, a
scholarship application will be available and
must be turned in by March 27th to the C. Robert
Lee Activity Center or Hawaiian Gardens City
Hall. An award ceremony will be held on June
8th at 6:00pm during the City Council Meeting
where a recognition plague will be presented to
the winners.

Youth Basketball Registration

The Hawaiian Gardens Youth Basketball Registration
took place in the month of January. The season will
go through the month of February and conclude with a
SCMAF tournament in the month of March. Basketball
games are currently being held at C. Robert Lee Activity
Center-Gymnasium. For more information and game
schedules please call (562) 420-2641 ext. 229. Come out
at support your local school!

Campeonato de
Flag Fatbol Juvenil

El pasado 20 de diciembre, el equipo Aguilas de la Division
A de la Liga de Flag Futbol gan6é el Campeonato de
Consolacién del Torneo 2009 de la Liga para Campeones
de la Asociacion Sureste de la SCMAF. Durante el
torneo, que se llevdé a cabo en el complejo deportivo
Ralph M. Lewis, en Fontana, las Aguilas compitieron
contra diversos equipos locales de la Division Sureste de
la SCMAF, y contra otros provenientes de los condados
vecinos de Orange, Riverside y San Bernardino.

Horas de Servicio Voluntario
paralas Becas del Alcalde

Todas las horas de servicio voluntario para el Programa de
Becas del Alcalde para la Juventud deberan completarse
a mas tardar el 28 de febrero. Una vez completadas las
horasde servicio, los aspirantes podranrecibir el formulario
de solicitud, el cual una vez llenado debera entregarse a
mas tardar el 27 de marzo en el Centro de Actividades C.
Robert Lee, o en el Ayuntamiento de Hawaiian Gardens.
La ceremonia de premios se llevara a cabo el 8 de junio
a las 6 p.m., durante la junta del Ayuntamiento, donde se
entregara una placa de reconocimiento a los ganadores.

Inscripciones al
Basquetbol Juvenil

Las inscripciones para el basquetbol
juvenil de Hawaiian Gardens se hicieron durante el mes
de enero. La temporada transcurrira durante el mes de
febrero y concluira en marzo con un torneo de la SCMAF.
Los juegos se estan llevando a cabo en el gimnasio
del Centro de Actividades C. Robert Lee. Para mayor
informacién sobre la liga y el calendario de juegos, llame
al (662) 420-2641, Ext. 229. jVengan todos y apoyen a
su escuela respectival



Senior Excursions

In December the seniors went to the Ronald Reagan
Library in Simi Valley, CA where they viewed the displays
of Christmas trees from different countries where Ronald
Reagan had visited during his two terms as President. The
seniors explored the library and various exhibits. They were
provided in depth information educating them on artifacts
such as a piece of the Berlin Wall, and a walkthrough of
the Boeing 707 aircraft utilized as Air Force One during
Reagan’s administration.

Senior of the Month

Linda Perez was selected as
February’s Senior of the Month for
her creativity and the innovative
ideas she brings to the arts & crafts
classes. Linda, a Hawaiian Gardens
resident for the past 17 years
has a knack for knitting beautiful
infant dresses and sweaters. She
has sewn blankets and crocheted
apparel, including her own wedding
dress. She also enjoys ceramics, oil painting and cooking,
especially in the company of her friends.

Community Outreach Liaison

The City of Hawaiian Gardens has a Community Outreach
Office that is available to all Hawaiian Gardens residents.
It is located at the C. Robert Lee Activity Center; 21815
Pioneer Blvd. The Community Outreach Liaison offers
assistance in the following areas:

» Referrals to state or government agencies

» Ongoing parenting classes every Tuesday at the Helen
Rosas Center

» Social Service related assistance

+ Assists with job search and refers to legal hotlines

To make an appointment with our Community Outreach
Liaison, Sylvia Gooden, please call (562) 420-2641 ext. 215.

__10

Excursiones
paragente
mayor

En diciembre pasado
nuestros amigos del
Senior Center visitaron
la Biblioteca de
Ronald Reagan en Simi Valley, California. Ahi tuvieron
oportunidad de ver una exhibicion de arboles navidefios
de distintos paises que Ronald Reagan visitara durante
su presidencia. Los visitantes exploraron la biblioteca y
sus diversas exposiciones, y contemplaron maravillosos
objetos y artefactos como un bloque del muro de Berlin.
También visitaron el interior del Boeing 707, Air Force One,
que fuera la aeronave oficial del Presidente Reagan.

Persona Mayor del Mes

Enfebrero, Linda Pérez fue seleccionada como la Persona
Mayor del Mes por su creatividad e ideas inovadoras,
mismas que comparte en las clases de artes manuales.
Linda, que ha vivido 17 aflos en Hawaiian Gardens,
tiene una gran habilidad para tejer hermosos trajecitos y
suéteres para nifios pequefios. Por si fuera poco, Linda
ademas, teje cobijas y ropa de tejida a gancho, incluyendo
su propio traje de bodas, y también le gusta la ceramica,
pintar al 6leo y cocinar, especialmente en compafiia de
Sus amigas.

Enlace para la Asistencia
alaComunidad

La Ciudad de Hawaiian Gardens tiene una oficina de
Asistencia a la Comunidad a disposicion de todos sus
residentes, ubicada en el Centro de Actividades C. Robert
Lee, en 21815 Pioneer Blvd. El Enlace para la Asistencia
a la Comunidad ofrece ayuda en estas areas:

* Informacion sobre agencias estatales
0 gubernamentales

* Clases continuas para padres de famila cada martes,
en el Centro Helen Rosas

» Ayuda para solicitar Asistencia Social

* Asistencia para encontrar empleo, y recomendaciones
de servicios legales

Para hacer una cita con nuestro Enlace para la Asistencia
a la Comunidad, Sylvia Gooden, sirvase llamar al
(562) 420-2641, Ext. 215.
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Sunday Monday Tuesday Wednesday Thursday Friday Saturday
1 2 3 4 5 6
* Parenting Classes- « Senior Advisory Board |+ Senior Excursion -
Spanish Class- 9am- Meeting @ 10:00am Skirball Cultural Center
12noon / English Class | * Neighborhood Watch from 9:00am — 5:00pm
5:30pm-8:30pm Meeting @ * Business Watch Meeting|
Public Safety Center @ Public Safety Center
7 8 9 10 11 12 13
+ Parenting Classes- * Golden Age Club + Senior Valentine’s
Spanish Class- 9am- Meeting from Day Celebration from
12noon / English Class | 12:00pm — 2:00pm 10:30am — 1:00pm /
5:30pm-8:30pm Senior Lunch
« City Council Meeting Program Room A& B
@ 6:00 p.m
14 15 16 17 18 19 20

» Happy Valentines Day

« Senior Lunch Program
Closed February 15th
for Presidents Day

* Parenting Classes-

Spanish Class- 9am-
12noon / English Class
5:30pm-8:30pm

« Recreation and Parks

Commission Meeting
@ 6:00pm

* Senior Bingo after
lunch program

* Senior Food Boxes
from 10:00am — 2:00pm

* CDBG Block Clean-

Up from 7:00am —
1:00pm (or until bins
are full)

+ Hawaiian Gardens . * Senior Monthly « Senior Bingo after « Senior Excursion -
Sunshine Club Meeting Birthday Celebrations lunch pr Medieval Ti i
from 12:00pm — 1:00pm y program edieval Times in

« Parenting Classes- from 10:30am — 1:00pm Buena Park from
Spanish Class- 9am- 5:00pm — 11:00 pm
12noon / English Class
5:30pm-8:30pm

« City Council Meeting
@ 6:00 p.m

* Boxing Show from
1pm-5pm @ C.

Robert Lee

Reoccurring Senior Programs & Activities
* Senior Line Dancing — Monday and Wednesday from 1:00pm — 3:00pm
* Seniors Arts & Crafts (free) — Every Monday from 1:00pm
* Senior Sunshine Club — 1st, 3rd, and 4th Tuesday from 12:00pm -1:00pm
* Home Delivered Meals - Mon — Fri from 10:30am — 11:30am
* Billiards - Mon — Sat @ 9:00am — 1:00pm

Important Dates / Dias Importantes

Fechas importantes

Important Dates

February 4 — Skirball Cultural Center 9:00am — 5:00pm

February 26 — Medieval Times in Buena Park 5:00pm — 11:00pm

February 28 — Boxing Show 1:00pm — 5:00pm
April 8-11 - City 46 TH Anniversary Parade

and Carnival

April 13 — Easter Egg Hunt

Senior Excursions
March 5 - Harrah’s Casino 8:00am — 5:00pm
March 23 - Chino Swap Meet 9:30am — 4:30pm

febrero 4 — Skirball Centro Cultural 9:00am — 5:00pm
febrero 26 — Medieval Times en Buena Park 5:00pm — 11:00pm
febrero 28 — Espectaculo de Boxeo 1:00pm — 5:00pm

8 a 11 de abril - Desfile y Carnaval por el 460
Aniversario de la Ciudad
abril 13 — Cazeria de Huevos Pascuales

Excursiones para gente mayor
5 de marzo: Harrah’s Casino, 8 a.m. -5 p.m.
23 de marzo: Chino Swap Meet, 9:30 a.m. — 4:30 p.m.




City Information

City Hall Phone Number: 562.420.2641

General Information x200

City Administrator’s Office

Executive Assistant x201

City Clerk

City Clerk/Records Manager x251
Community Development x208

Human Services

Executive Assistant x225
Transportation X241

Direct line 562.421.5921
Senior Nutrition Program x238

Senior Citizen Programs x205
Recreation Programs & Services X229

Library 562.496.1212
Finance X236

Public Works X202

City Hot Line X222

IN CASE OF EMERGENCY DIAL 911

Sheriff's Department
Safety Center

Fire Department (Station No. 34)

Mayor

Mayor Pro Tem
Councilmember
Councilmember
Councilmember

562.623.3500
562.496.1026
562.868.0411

Victor Farfan

Michiko Oyama-Canada
Barry Bruce

Mike Gomez

Reynaldo Rodriguez

Numeros de la Ciudad

Numero de teléfono de la Municipalidad: 562.420.2641

Informacion General
Oficina del Administrador
Asistente Ejecutiva
Secretaria de la Ciudad

Secretario de la Ciudad/Gerente de Expedientes

Desarrollo Comunitario
Servicios Comunitarios
Asistente Ejecutiva
Transportacion

Linea Directa

Programas de nutricion para personas mayores
Programas para Personas de la Tercera Edad

Servicios y Programa Recreativos
Biblioteca

Finanzas

Obras Publicas

Linea de Acceso Directo

EN CASO DE EMERGENCIA, MARQUE AL 911

Departamento del Alguacil
Centro de Seguridad

Departamento de Bomberos (Estacion No. 34)

Alcalde

Alcalde Provisional
Miembro del Ayuntamiento
Miembro del Ayuntamiento
Miembro del Ayuntamiento

Victor Farfan

x200

x201

X251
x208

X225
x241
562.421.5921
X238
x205
X229
562.496.1212
X236
x202
X222

562.623.3500
562.496.1026
562.868.0411

Michiko Oyama-Canada

Barry Bruce
Mike Gomez

Reynaldo Rodriguez

Public Utilities

Consolidated Disposal
Edison

The Gas Company
Time-Warner Cable

Golden State Water Company
Verizon

HG Post Office

Food Bank
Animal Control
ABC School District

You can visit the City of Hawaiian Gardens on Cable Channel 36 or at

www.hgcity.org

City of Hawaiian Gardens
21815 Pioneer Boulevard
Hawaiian Gardens, CA 90716
562.420.2641

800.299.4898
800.655.4555
800.342.4545
888.255.5789
800.999.4033
800.483.4000
800.275.8777
562.809.8729
562.860.9097
562.940.6899
562.926.5566

Entidades de Servicios Publicos
Disposicion Consolidada
Edison

La Compaiiia de Gas
Time-Warner Cable

Compania de Agua Golden State
Verizon

HG Oficina de Correos

800.299.4898
800.655.4555
800.342.4545
888.255.5789
800.999.4033
800.483.4000
800.275.8777

Banco de Alimentos
Control de Animales
ABC Distrito Escolar

en la pagina de Internet www.hgcity.org

ECRWSS
Postal Patron Local

562.809.8729
562.860.9097
562.940.6899
562.926.5566

Visite la Ciudad de Hawaiian Gardens en el canal 36 de cablevision,

PRST STD
U.S POSTAGE
PAID
PERMIT NO. 47
CYPRESS, CA






